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CUHTE3 CUCTEMHO-®YHKIIOHAJABHOI JIIHTBICTUKHA
TA KPUTUYHOI'O JUCKYPC-AHAJII3Y B IIEPEKJIAIO3HABCTBI:
METOJOJIOTTYHA CUMBIOTHKA

I'pomxko T. B.
Hayionanvnuii ynisepcumem «Ooecvka nonimexmika»

Y ecmammi obrpynmosano doyinvricme cunmesy cucmemno-@yuxkyionanvnoi ainegicmuxu (COJI) ma xpumuu-
Ho2o ouckypc-ananizy (KI[A) ax memoodonoeiunoi 0cHO8U cYUaACcH020 nepekiado3Hascmed. 3 ypaxy8aHHam noau-
OneH s MIDCOUCYUNTIHAPHOCME 2YMAHIMAPHO20 3HAHHA 3aNPONOHOBAHO KOHYENm Memoo002iuHOi cumbiomurky —
iHmezpamusHo20 nioxody, o noeonye onucogy mounicmo COJI i3 kpumuunoo iHmMepnpemayitiHow 2IUOUHOI0
KpUMu4YH020 OUCKYpC-ananizy. ¥ goxyci docnioxcenns nepebysac nepekiad sk OUCKYPCUBHA Oisl, y MeNcax Kol
MOBHULL 8UOIP NepeKIadaya 3yMo8ne mpanchopmayii smicmy, oyinKu, i0eono2ii ma coyianbHo2o epexmy meKcny.
Ha ocnosi 020y meopemuunux doxcepen ma nopieHanibHo20 anaiizy nioxodis (3oxkpema y npaysax Kpicminu Hleggh-
nep, Hocyni Tayc, Bacama Xamima, lena Meticona ma J]icepemi Mandi, a maxoosc yKpaincokux 00ciionuxie — Inoka
Kopynys, Onenu Coobuikosoi ma leops Kononosa) npezenmosano agmopcoKy mpuemanty mMooeib andizy nepe-
kaady. Bona oxonnioe: 1) pecicmpogo-scanpogy ioenmuixayiio 3a COJI; 2) ananiz ouckypcusnux cmpameziti 3a
KJ[A; 3) sicmaenenns 6uxionoz2o i yiib08020 MeKCMi6 3a NAPAMempami OUCKYPCUsHUX 3cysis. Pezynomamu 3acmo-
cysamms mMooeni 00 KOPNycy nepekiaoeHux mexkcmis nonimuuHo20, akademiuno2o, HiICeHepHO20 ma nobymoego-
MYPUCIMUYHO20 JCAHpY 3aceiouunu i  awanimuuny egpexmuenicmo. Buseneno munosi mpancgopmayii:
HOMIHARI3ayilo 3amicme Ol€cniéHoi hopmu, 3HUICEHHS eKCHIIYUMHOCMI A2eHMHOCMI, Helimpanizayito imnepa-
MUBHOCMi Ma 3MiHY MOOANLHOCI, AKI C8I0Uamb NPO i0e0N02iUHy adanmayiro nogi0OMieHHA 00 HOPM YilbO8oi
Kynbmypu. 3icmasients peccmposux napamempie (noie, merop, mooyc) 3 kamezopiamu KJ/[A (oyinxa, inmepmex-
CMYANbHICb, 81A0d, A2EHMUBHICIb) 0G0 3MO2Y KOMNLEKCHO CXAPAKMEPU3Y8amu 3Cy6uU 8 MOHANbHOCI, NO3U-
YIOHYBAHHI NepeKk1aoaia ma pumopuyriu cmpykmypi. Mooens sussunacs wymaugow 00 3MiH HABIMb Y KOPOMKUX
ppacmenmax ma npodykmueHoio 015 idenmudikayii coyiokynbmypHux YUHHUKIE nepexaadaybKux piwens. 3anpo-
NOHOBAHUL NIOXIO0 MOJKce OYMU BUKOPUCMAHUTL K Y HAYKOBUX CMYOifAX, MAK i Y BUKIAOAHHI nepekiady, 0coonueo
6 acnexmi (hopMyBaHHA KPUMUUHOI NeperiIadaybkoi pegrexcii.

Knrwouosi cnosa: nepexnadosnascmeo, meopis nepexiady, cucmemMHo-QyHKYiOHaIbHa TiHeGICMUKA, KPUMuiHul
OUCKYDC-AHANE3, MEMOOONO0IUHA CUMDIOMUKA, pe2icmp, 10e0N02is, MINCMOBHA MPAHCHOPMAYis.

Hromko T. V. Synthesis of Systemic Functional Linguistics and Critical Discourse Analysis in Translation
Studies: Towards a Methodological Symbiotics. The article substantiates the feasibility of synthesizing systemic
Sunctional linguistics (SFL) and critical discourse analysis (CDA) as the methodological basis of modern translation
studies. Taking into account the increasing interdisciplinarity of humanitarian knowledge, the concept of methodological
symbiotics is proposed, which is an integrative approach that combines the descriptive accuracy of SFL with the
critical interpretative depth of critical discourse analysis. The focus of the study is translation as a discursive action,
within which the translator's language choices determine the transformation of the content, evaluation, ideology
and social effect of the text. Based on a review of theoretical sources and a comparative analysis of approaches (in
particular, in the works of Christina Scheffner, Julie Haus, Bassam Khatim, lan Mason and Jeremy Mundy, as well as
Ukrainian researchers — Ilko Korunets, Olena Sdobnikova and Igor Kononov), we offer our own three-stage model of
translation analysis. It includes: 1) registration-genre identification for SFL; 2) analysis of discursive strategies for
KDA; 3) comparison of source and target texts according to the parameters of discursive shifts. The results of applying
the model to a corpus of translated texts of political, academic, engineering and everyday-tourism genres have
demonstrated its analytical effectiveness. The following types of transformation have been identified: nominalization
instead of the verb form, reduction of the explicitness of agency, neutralization of imperativeness and changes in
modality, which indicate an ideological adaptation of a message to the norm of the target culture. Comparison of
register parameters (field, tenor, mode) with KDA categories (evaluation, intertextuality, power, agentivity) made it
possible to comprehensively characterize shifis in tonality, translator positioning and rhetorical structure. The model
was found to be sensitive to changes even in short fragments and productive for identifying sociocultural factors
of translation decisions. The proposed approach can be used both in scientific studies and in teaching translation,
especially in the aspect of forming critical translation reflection.

Key words: translation studies, translation theory, systemic-functional linguistics, critical discourse analysis,
methodological symbiotics, register, ideology, interlingual transformation.

IHocTanoBKa npodjeMH Ta OOIPYHTYBAHHS AKTy-  CIIOCTEPIra€ThCs TCHICHINIS A0 IHTETpaIlil pi3HUX JTIHTBi-

aJbHOCTI 1I po3rasiay. B yMoBax mormuONeHHS MDK- — CTHYHHX ITiIXOAIB, 30KpeMa CHCTEMHO-(YHKIIOHATBHOT
JUCHUIUIIHAPHOCTI  MEpeKIafo3HaBunX jpociimkeHs  minrBictuku (COJI) Ta KpUTUYHOTO AMCKypC-aHATI3y
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I'pomxo T. B. Cunmes cucmemHo-@hyHKYIOHANbHOT TEHGICUKU MA KPUMUYHO20 OUCKYPC-AHATI3Y...

(KIIA). Takuii cuHTe3 3yMOBJICHHH HEOOXiTHICTIO
DIHOIIOT0 OCMUCIICHHS IMEpeKiIagy HE JIMIIE SK TeK-
CTYyaJIbHOTO TEPETBOPEHHS, a 1 SIK CKIAJHOTO KOMYHi-
KaTUBHOTO aKTy, IO BiJoOpakae coOIialibHi, 11070~
TIYHI Ta KYJIBTYPHI 3MiHHI. Y Cy4acHHX JOCIIIKESHHIX
Mepeknaa JAefalli YacTillie po3NIAIalTh SK (opMy
JUCKYPCHBHOI perpe3eHTallii, e MOBHHI BUOIp mepe-
KJIaJa4a MOXe CBiJoMO a00 HECBioMO MOIUQiKyBaTh
3MICT, IHTEHIIIf0, & HEPIJIKO — 1 1710JIOTIYHY HACTAHOBY
BuxigHoro Tekcty. COJI mponoHye iHCTpyMEHTapii I
BHUBYEHHS CeMaHTHMYHUX (yHKIIH TekcTy, Toal sk KA
OpIEHTOBaHMW Ha BUSIBICHHS COIIAIbHO 3HAYYIIUX
3pyIIeHb y AUCKYpCi. [XHS MeTomomoridaa KoMIIeMeH-
TapHiCTL BiJIKpUBa€ TEPCIICKTHBH LISt PO3pOOIECHHS
HOBOT IHTErpaTMBHOI MOJENI aHaNi3y MepeKiany, sKa
BPAaXOBYBATHME 5K CTPYKTYPHO-(yHKLiOHAIbHI, Tak
1 KpUTHYHO-IHTEpIPETATHBHI TapaMeTpPH.

Sk cnpaBemmBo 3azHavdae K. Hladduep, mepexman
€ (opMOI0 JUCKYPCUBHOI NPaKTHKH, IO Mepeadauae
aJanTalliio TEKCTy JO HOBHUX COI[IOKYJIBTYPHHUX YMOB
1 BUMarae He JMIIEC TEKCTyalbHOTO, a W KPUTHYHOTO
anamizy [15, 28-42]. Takwuii miaxia q0 nepekany sk 10
COIIaIbHO BMOTHBOBAHOIO aKTy PENPE3CHTAIll YMOXK-
JIUBIIOE PO3IVISIIATH MEPEKIAJACHUH TEKCT HE MPOCTO 5K
TpaHC(OPMOBAaHY MOBHY CTPYKTYPY, a SIK TUCKYPCHUBHY
OJIMHHMIIIO, IO BOYTOBaHA B KOHKPETHI IHCTHTYMIHHI,
17Ie0JIOTIYHI Ta >KaHPOBI apaMeTpu. Y 1IIbOMY KOHTEK-
cti CDJI, 3anouyarkoBana M. A. K. Xommiugeem [10],
3a0e3redye MOTY>KHUH aHANITHYHUN 1HCTpyMEHTapii
JUIS ONMHCYy MeTaQyHKIIH MOBH — imeamidHOi, MiX-
OCOOHUCTICHOI Ta TEKCTOBOI, 5IKi BHSBISIFOTHCS B CTPYK-
Typi Tekcty. Bognouac KJIA, mpencrasienuil y mpa-
sax H. @eiipkioy [8; 9], T. Ban [eiika [17] ta iHmmx
JOCITIIHHUKIB, 30CEpEKCHUI Ha BHUSBJIICHHI 11€0JIOTIY-
HOTO HABAHTAKCHHS IHCKYPCY, MEXaHI3MIB BIIQJIHOTO
KOHTPOJIO Ta pempe3eHTalii coLiaJbHOi JificHOCTI.
[ompu cnineHy emicremonoriuny opieHTanito CDJI ta
KJIA Ha BUBYEHHS MOBHU SK COI[IaIbHOTO (hEHOMEHY,
BIICYTHS €JMHA aHAJITHYHA MOJENb, siKa O IMOETHY-
Baja iIHCTPYMEHTH 000X MiJXOAiB Uil TNIMOOKOro aHa-
T3y mepeKinafanbkux 3pymeHb. CydacHi JTOCHTiIKSHHS
y cdepl TepekIaso3HABCTBA, CEPEei IHIOrO Tpar
B. Hatim Ta 1. Mason [11], J. House [12], a Takox
J. Munday [14], yce uacrilie JeMOHCTPYIOTh IOTpeOy
Takoro noeaHanHs. Came TOMy BHHHMKA€ HEOOXiIHICTh
MeperIsly METOMOJOTIYHOTO 1HCTPYMEHTApIto, SKUAN
JaB OW 3MOTY IHTETPyBaTH (PYHKIIIOHAIBHI XapaKTepHC-
TUKH TEKCTy 3 KPUTHYHUM OCMHUCICHHSM HOTO COIIi-
aIBHOTO KOHTEKCTY. [lomiOHmii miaxix He JIHIIe CIpusie
TOYHIIIIH OIIHII MEPEKIAACHUX TEKCTIB, & i BUCBITIIIOE
MeXaHi3MHU BILUTUBY TepeKiiaiada Ha 3MICT, TOHABHICTh
1 (yHKIIOHYBaHHS TEKCTY B IILIbOBIH KYJIBTYpi.

®opmyJIIOBaHHSI MeTH i 3aBaaHb crTarti. Mera
i€l CTaTTi — OKPECIMTH METOMOJIOTIYHI TepeayMOBU
TAKOTO CHHTE3y Ta 3allPOIIOHYBATH aBTOPCHKY MOIEIH
IHTETPaTUBHOIO aHANI3y MEPeKIaNeHOT0 THCKYPCY,
MO0 TOETHYE CTPYKTYpHO-(QYHKIIOHAJIBHI pecypcH
C®JI 3 kpurnuHUM noTeHIianoM KA s BusiBIeHHS
CMHCIIOBUX Ta 1JCONIOTIYHHX 3CYBIB Yy TepeKiali.
JocarHeHHs TOCTaBIEHOI METH 3yMOBHIIO MOTpeOy
BUKOHAHHS HU3KH JOCHITHUIBKUX 3aBAaHb. 1) mpo-
aHaizyBaru TeopetnuHi 3acagu COJI i K/IA B xoHTeK-
CTi IX 3aCTOCYBaHHS B CyYaCHOMY II€PEKIIaJ03HABCTBI
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Ta BUSABUTH MOXJIMBOCTI IX iHTErparii; 2) OKpeCcIuTH
KOHIIENT METOIOJIOrIYHOI CUMOIOTUKH K HOBOIO ITij-
X0y OO aHaJi3y MepeKIaJeHOro MUCKYPCY, SIKHH 0XO-
wioe ¢GopMalibHi Ta I1HTEPHpPETAaTUBHI IapaMeTpHu;
3) po3poOHTH TpHETAanHy aHATITHYHY MOJEIb, IO
MOEJTHYE PETiCTPOBO- KaHPOBY Knacmblxam}o (CDJD)
3 IMCKYPCUBHUM aHAIi30M OI[IHHUX i COIIOKYIIETYPHHIX
tpancdopmariii (KAA); 4) anp06yBaTH 3alpPONIOHOBaHY
MozIe/Th Ha IPHKITAJax MEepeKIaiiB 3 pisHUX chep KoMy-
HiKkalii (MoMiTHYHOI, aKaJeMidyHOi, TeXHIYHOI Ta MmoOy-
TOBOT) 3 BUABJICHHSIM TUIIOBUX TUCKYPCHUBHUX 3PYyLICHB;
5) 3’sicyBaTH OTEHIIaM 1€l IHTErpaTUBHOI MO JIJIs
OLIIHIOBaHHS SKOCTI MepeKyaay, HaBYaHHA MailOyTHiX
MePEeKIaaadiB Ta PO3BUTKY KPUTHYHOI MEPEKIATAIIBKOT
KOMIIETCHTHOCTI.

Buknang oCHOBHOrO Martepiaay JAOCJTiT:KeHHS.
OcMmucneHHss mepekiaay sSK MiKMOBHOCHCTEMHOTO
SBHINA aKTyaji3ye moTpedy HOBOTO METOMOJOTIY-
HOTO CHHTE3Y, KU JacTh 3MOTY MO€IHATH CTPYKTYp-
HO-(DYHKIIIOHAJIbHI ~Ta  KPUTHYHO-IHTEPIPETATHUBHI
acmeKkTH aHamizy. Ha Hamry aymKy, Mi>XMOBHOCHCTEM-
HUH Tepexiaj] € 0araTOBUMipHUM MPOIIECOM, IO OXO-
IUTFOE HE JIMIIEe TpaMaTH4HI Ta JIGKCHYHI BiIOBITHO-
CTi, a # KOTHITHBHO- -TIparMaTuaHy aJanTaIio TEKCTY
JO IHIIOI MOBHOI CHCTEMH i KyIBTYPH, 3yMOBICHHX
1HTerpaulefo JTIHTBAJBHUX 1 TO3QTIHIBAJbHUX YHH-
HukiB [2, 9—12]. Takuit mem o mepekiajy SK J0
MDKCHCTEMHOL 1<0MyH11<au11 Bl,Z[KpI/IBaG OpOCTip s
MDKIMCIMILTIHAPHOT METOZOMONI], 10 MOeaHye B coOi
3aC0O0M OIHCY MOBHOI CTPYKTYPH Ta 3ac00u iHTeprpe-
Tarlii comianbHUX (pyHKum MOBH.

Y 1bpoMy KOHTEKCTi 0COOIMBOI 3HAYYIIOCTI HaOyBa€e
Metoponoriyna cumbiotuka COJI, sika ¢ikcye mera-
¢yHKIiOHATBHI TapameTpH TekcTy, Ta KJIA, mo ymox-
JUBJIIOE TMPOCTEKHUTH COLIAIBHO BaroMi 3pyLICHHS
B JUCKypci. IX moenHaHHs He numre 3abe3medye TH-
0OKe MPOHUKHEHHS y CTPYKTYpHY OpraHi3aliio TeKCTY,
a i1 cripusie BUABIICHHIO 11€0I0TIYHO 3yMOBJICHHUX TPaHC-
dopmariii y nepeknami. Came Takui MiIXix TO3BOJISE
OIHOYACHO BHBYATH CEMaHTHYHIi, JKaHPOBi, CTHJIHOBI
H MparMaTW4Hi XapaKTePUCTHKH TEKCTY Ta IXHIO perpe-
3eHTalilo B iHIIiM MOBHIl cuctemi [1, 17]. 3 ypaxyBsan-
HsaM nporo cunres COJI i KZ[A ocTae HOTCHHII/IHOIO
MapaJuTrMOI0 aHANITUYHOI IHTepIpeTamii Mi>KMOBHO-
CHUCTEMHOIO MepeKaay, 10 MOEAHYE IECKPUITHBHY
TOYHICTB (IuB. [3, 4]) 1 KpUTHUHY [IHOUHY.

MertoonoriyHa cuMOIOTHKa B TIEPEKIIaJ03HABCTBI,
a OTXKe, He JIMIIe € TepMIHOJIOTIYHOW MeTadoporo,
a i BigoOpaxae peasibHy IOTpedy CTBOPEHHS KOMILIEKC-
HOTO IHCTPYMEHTY JOCIHIPKCHHS MEePeKIaay K IIEBHOTO
JIUCKYPCUBHOTO akTy. [IponoHyeMO pO3MISHYTH YMOBU
(opMyBaHHS TaKOTO MiIXOAY W TPE3CHTYBAaTH aBTOP-
CbKy MOZENb, 110 I'PYHTYETHCS Ha KOHLENTYaJIbHOMY
MOEHAHHI CHCTEMHO-(YHKI[IOHAJIBHOTO Ta KPUTHY-
HOTO aHaJIi3y MOBHOT Jii. Y Haill 4ac B MepeKia 03HaB-
CTBI Jejalli MOMITHINIOW cTae mMoTpeda OHOBIICHHS
METOJOJIOTIYHOTO IHCTPYMEHTAPIIO 3 METOIO TOMOT'THCS
OLIBII aJIeKBaTHOTO aHaJi3y MEepeKyiany sk OararoBHU-
MipHOTO SIBHIIIA.

3 oy Ha rn06ani3auiﬁHi BUKITUKH, TIONTHPEHHS
mUppoBHUX HopM KOMymKauu MO TH3AIIIFO JWICKYPCY
Ta 3pOCTaHHA POJi MepeKiagada sK MezuaTopa MiX
KyJIbTypamu, KOHCTaTy€EMO, IO TPATUIIHI ITiIX0H 10
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aHaJT3y TEKCTy OUTbIINe HE 3aJ0BOJBHIIOTH BUMOTH IO
IHTEepIpeTaIliiHOi NIMOWHU W COIIaIbHOTO KOHTEKCTY.
VY noly moctmpaBau Ta iH(pOpMamiHHUX MaHIMyssLil
MepeKIIaz IOCTa€e He JHIIe 3aco00M Iepeaadi 3HauCHHH,
a ¥ aKTOM ITUCKYPCHBHOTO ITO3MIIIOBAHHS, III0 BIIHBAE
Ha (GOpPMyBaHHS KOJEKTHBHOI CBIJIOMOCTI, 1IEHTHYHO-
CTeil Ta ysBIEHb NPO PEalbHICTh. Y IBOMY KOHTEKCTI
COJI, sxa mO3BOMNSE NETANBHO OIMKCATH BHYTPIIIHIO
OpraHi3alil0 TEeKCTy 3a JOMOMOTOK MeTa(yHKII
MOBH, HE € TOCTaTHBOIO 0€3 BPaxyBaHH 1/ICOIOTIYHUX,
MparMaTU4HUX Ta IHTEPTEKCTyabHUX YMHHUKIB. KJIA,
X04U 1 OpiI€HTOBaHWI Ha BUSBJICHHS COIAILHOTO 3Mi-
CTy B JTUCKYPCi, HE 3aBXKIH MPOITOHYE YiTKI OpMabHi
mapaMeTpH aHaIi3y, MO yCKIAIHIOE HOro 3aCTOCYBaHHS
JO TEePEeKIAJCHUX TEKCTIB SK PE3yJabTariB MOBHOTO
BuOOpy. CamMe TOMy BHHHMKAE morpeda MOeTHAHHS 1HUX
IBOX IIOXOmiB sIK B3aemonornoBHIOBanbHUX: CDII — sk
IoKepena QyHKIIOHATEHOTO OMUCY CTPYKTYpH, a KA —
SIK KpUTHYHOI paMKH AJIs iHTeprpertauii 3micty. Takwuii
CHUHTE3 aKTyali3y€ OIHIOBaHHS HE JIUIIE TEKCTOBOI
TOYHOCTI, & i TUCKYPCHBHOT PEJICBAHTHOCTI MEePEKIIaYy,
BpPaxOBYIOUH SIK PETICTPOBY CHEIU(iKy, TaK 1 COIlio-
KyJABTypHUH e(peKT MOBHUX TpaHCcOpMaliil.

COJI npomnoHye KOHIIECTII0 MOBH B pO3pi3i COIli-
QIBHOT CEMIOTHKH, JIe MOBHI OJMHHUII (PYHKI[IOHYIOTb
HE 130JIb0BaHO, a B MEKax COIladbHOI B3aeMomil Ta
KOHTeKCTy cutyauii [10, 24]. Ha Bigminy Bix ¢opma-
JICTUYHUX TPagulii, 3 OMEPTAM Ha SIKi MOBY pO3IVIi-
JnaoTh Ak cuctemy mnpaBuwi, COJI TpakTye MOBICHHS
SIK TIPOLIEC CTBOPEHHS 3HAYE€HBb, 3yMOBJIECHHUH COIlialb-
HUMU YMHHHKaMH. Y TIEHTpi 1€l mMozeni mnepeOyBae
HOHATTA «MeTa(yHKI1», TOOTO 0a30BUX CMUCIOTBIp-
HUX QYHKIIA MOBH: ideayitinoi (pempe3eHTalis Jaoc-
Biny), Midicocobucmicnoi (peryisilis CTOCYHKIB MiXK
y4acHHUKaMH KOMYHIKalii) Ta mexcmogoi (opraHizauis
MOBiJOMJICHHS y 3B’sI3HUH TekcT). KoxHa 3 mux mera-
GyHKIIN pearizyeTbes uepes Habip rpaMaTHIHUX 3aco-
0iB 1 € 00OB’SI3KOBOI0 YMOBOIO (DYHKIIIOHYBaHHS Oy/Ib-
SIKOTO TUCKypcy. OKpiM IIbOTO, HEOAMIHHIMHU € TOHSITTS
«PETICTPOBUX 3MIHHUX», SIKi BU3HAYAIOTh THII MOBHOT
MOBEJIIHKK Y KOHKPETHiH cuTyanii: noze (field — mpo 1o
Wnerbes), menop (tenor — XTo TOBOPUTH, 3 KUM 1 3 SIKOIO
METOI0), Mooyc (mode — SIKUM YHHOM BiJIOYyBa€THCS
KoMmyHikamis). CyKymHO IIi 3MiHHI OPMYIOTE pezicmp
mexcmy — BapiaTUBHY CYKYIHICTh JICKCHYHHX, CHHTAK-
CUYHUX, CTHJIICTHYHUX PHUC, SKI BiJOBITAIOTh KOMY-
HIKaTUBHMM OYiKYBaHHSIM y TIEBHOMY >kaHpi. TpeTim
TIOHATTSAM € (GKAHPY, WO B CHCTEMHO- -pyHKIIOHANBHIH
TPaJHLIl MOB’A3aHE 3 MEPENOaTyBAHOK CTPYKTYPOIO
MTOZaHHs 3HAUCHb y MeKaX MEeBHOI COIiabHOI TOIl.

VY Tteopii nepeknany CDJI BusBMIACS MPOXYKTUB-
HOIO OCHOBOIO JJISl PO3POOKH Psily aHAIITUYHUX MOJe-
neit. Tax, Jhx. Xayc sactocyBaa pericTpoBuii aHai3
JUIsL CTBOPCHHS MOJIEIi OLIHIOBAHHS SKOCTI IEpeKIIaty
Ha OCHOBI TOPIBHSAHHA (YHKIIOHAIBHO- peFlCTpOBI/IX
napaMeTpiB BUXIAHOTO W LiIbOBOro TekcTiB [12]. [
MOJIe/b Tepeadadae PO3PISHEHHS SIBHOTO nepeKna,uy
(overt translation), 1m0 opleHTyeTLc;I Ha 30epeKeHHs
COIIIAIFHOTO KOHTEKCTY OpHUTiHANY, i MPUXOBAaHOTO
nepeknany (covert tramslation), O ajantye TEKCT A0
HOBOI KynbTypu. b. Xarim 1 1. MeilicoH, cnmuparodnchk
Ha Teopito M. Xomrines, po3poOwiIi MOIelb, siKa Bpa-
XOBY€ TIapaMeTpH iJealmiiHol, MiKOCOOHMCTICHOI Ta
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TEKCTOBOI (yHKIIH, [0 Ja€ 3MOTY aHAaJi3yBaTH 3MiHU
y CTWJIi, MOJQJIBHOCTI, TPAH3UTHBHOCTI IPHU TIEPEKIIAIi
[11]. IxHiit miaxin akKIEHTY€ Ha BIUIMBI 17ICOJIOTIYHHX Ta
KyJbTypHUX YMHHHUKIB HA MOBHUH BHOIp mepekiaaaya.
Kpim toro, moxeni A. TpocOopr, cTBOpeHi Ui AugaK-
TUYHHX IUICH, IHTETPYIOTh KaTeropii JkaHpy Ta pericTpy
3 METOI0 HABYAHHS CTYICHTIB-TIEPEKIagadiB BHUSBILTH
TEKCTOBI i KOMYHIKaTHBHI TapaMeTpH, PelIeBaHTHI IJis
nepeKIaanbKoro pimenHs [16].

[Nompu anamiTHuHy cuity i rHy4KicTs, CPJ1 y Ginbrro-
CTI JIOCITI/PKEHh BUKOPUCTOBYETHCS K OIMCOBA PaMKa,
110 He 3aBXAM JO3BOJISIE BUSBUTH 1]1€0JI0TTUHY MOTHBA-
uito TpaHcdopmaniii y nepeknani. Came ToMy CHUHTE3
CdJI i3 KJIA € mepCneKTUBHHM KPOKOM Y HalpsIMKY
CTBOPCHHS METOJIOJIOTIYHOT CUMOIOTHKH — IHTETrpoOBa-
HOI MOJIETi, sIKa TIOETHYE CTPYKTYPHY TOUHICTH i3 KpH-
TUYHUM TIOTEHII1aJIOM IS aHAJli3y TUCKYPCUBHUX 3MiH.
TakuM 4MHOM, CHCTEMHO-(YHKIIIOHAJIbHA JIIHTBICTHKA
BHCTYIIA€ OCHOBOIO JIJIS TIEPIIIOTO PIBHS aHANI3y mepe-
KJIaay — piBHA (PYHKI[IOHAJIBHOTO OMKCY W pericTpoBoi
Kkiacugikanii, sika gan Moxxe OyTH 30araueHa KpUTHY-
HUM OCMUCIICHHSIM Ha PiBHI COlliaJbHUX 3HAYCHb, BIIa/l-
HUX CTPYKTYD 1 IO3HIIIFOBaHHS TIepeKiiaiaya.

KA — ne MiDKIUCIMILTIHAPHUE HAITPSIM, 110 BUHUK
Ha NEPETUHI JIHIBICTUKH, COLionorii, dinocodii MoBu
Ta ineonoridHoi kpuTukU. Moro cyTh monsrae B mosu-
IIOHYBaHHI TUCKYPCY HE HEHTPaIbHOIO MOBHOIO (op-
MO0, a (DYHKIIIOHAJIOM COIabHOI MPAaKTHKH, y SIKii
PENpe3eHTOBAHO, BIATBOPEHO a00 3K TPaHC(POPMOBAHO
BJIQJIHI BIJHOCHMHM Ta JIOMIHaHTHI ijgeosorii [8 17].
Y mexax u1€1 TapajurMin MOBY BHBYAIOTH HE 130J1B0-
BaHO, a K IHCTPYMEHT COLIaJBHOTO BILTHBY, IO (op-
MY€ ySBIEHHS PO JiHCHICTH Ta B3aEMUHH MIX Cy0’ €K-
TaMH KOMyHiKauii.

OcHoBHuME Kareropismu KJIA € ideonocis, enaoda,
iHmepmeKkcmyanipbHicms Ta azeHmusHicmo. loeonoecis
MOCTAa€ SIK CUCTEMa CMHUCIIB, LIO JIETITUMI3Y€E COLiabH1
MPaKTHKHU 1 HEPIBHOCTI; i1 ONpPUSABHIOIOTH BUOIp JIEK-
CUKH, CHHTAaKCHC, CTPYKTypa TeM Ta iH(opMaIiiitHoro
¢peiimy. Kateropisi 61adu OXOILTIOE SIK THCTHUTYIINHI,
TaK 1 JUCKYPCHBHI MEXaHi3MU KOHTPOIIO, BKIIIOUAIOUU
HOMIHAJII3aIlif0, ITaCHBI3alIlif0, €IIMIHAIII0 AareHTHO-
cti Tomo. IHmepmexcmyanvuicmes y KIIA — e popma
BIICTCHHS Yy>KUX TOJIOCIB 1 JUCKYPCIB ¥ TEKCT, 1[0 J1a€
3MOTY AOCIIIWTH MEXaHi3MH amejslii 10 aBTOPUTETY,
JieriTuMaliii abo K moNeMiku. Aeenmuénicms, 31 CBOTO
0OKY, € KpUTHYHUM TIOKa3HHKOM TOTO, KOTO 332 TEKCTOM
CHIBBITHOCATH 3 aKTUBHHM Cy0’€KTOM 200 BIAMOBIIaITb-
HOIO CTOPOHOIO.

Ho cnemmdiunnx metononoriunux puc KA nane-
KaTh iHMepOUCKypcusHicms (B3aEMOJIS MK JHUCKYp-
CaMU PI3HOTO THUILY) Ta MIdCHCAHPOBa 2ibpuduzayis
(3MilIyBaHHS J>KAaHPOBUX PHUC 3 METOI CTBOPEHHSA
HOBHX KOMYHIKATHBHHX €(eKTiB). Yci Ha3BaHi sSBHUINA
0CO0IHMBO YBHPA3HEHI B CyYaCHHUX TEKCTax MEPEKIamy,
AKi 9acTo (PyHKIIOHYIOTH Y TPAHCKYJIBTYPHOMY Cepefl-
OBHIIII Ta 00CITYTOBYIOTh JICKINIbKA JKAaHPOBHX 1 KOMyHi-
KaTUBHHUX OUiKyBaHb BOoAHOYAc. [lepeknagay y npomy
KOHTEKCT1 B)K€ HE BUCTYIA€ HEUTPAILHUM MOCEPETHHU-
KOM, a BUKOHYE POJIb areHTa IepeTIyMadyyBaHHS IiH-
HOCTEH, IO Ji€ B MEXax BIIACHOTO KOTHITUBHOTO Ta
KyJIbTypHOTO TpocTopy. Sk 3a3Hauyae xepemi Manni,
y Tepekiali MOXYTh BigOyBaTHCA IiJeCpSMOBaHI
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17ICOJIOTIYHI  3CYBH, SIKi 3MIHIOIOTH ITO3WIIFOBAaHHSI
aBTOPA, aKIICHTH B OIIIHIOBAHHI MOJiH Ta ColiambHi poi
y4YacHUKIB AucKypcy [13].

VY mpangx icCaHchbKoi TOCHTITHUIN Teopii mepexiary
Mapii Kanscamu Iepec KJIA norpakroBaHo sik edek-
TUBHUI 3aci0 MOCHIPKEHHS TpaHc(OpMaIliil mo3uirio-
HYBaHHS NPH NepeKiIai IHCTUTYIIHHUX 1 TOJITHYHHX
TEKCTiB, 30KpeMa uepe3 aHajli3 MapKepiB OIHHOCTI,
PUTOPHYHMX CTpareriii Ta 3MIMICHHS TOYKH 30py [7].
3acrocyBannus KJIA B wiit miommHi crpusie BUSBY He
nuie GopManbHUX 3pYyIIeHb, a W OUIbII TIHOOKHUX —
CEeMIOTHYHUX —MOAU(DIKAIIH y TpeACTaBICHHI iepapXiH,
HOPM 1 KOHIICTITIB, IO JISKAaTh B OCHOBI TeKcTy. Takui
MiaXi 3a0e3meuye KpUTHIHY TIEPCIICKTHBY TS aHATI3Y
MepeKIay K COLIaTbHO aHTa)KOBAHOTO MOBHOTIO aKTY,
Jie TepeKIajad BUCTYNae K Cy0’€KT, IO CIiBTBOPUTH
JWICKYPC y HOBOMY KyJIETYpPHOMY mpocropi, a Horo
MOETHAHHA 13 CHCTEMHO-(YHKIIIOHAJBHAM ITiIXOI0M
Ja€ 3MOTy He JIMIIe omnucaTd GopMaibHi 0COOIMBOCTI
TEKCTY, a ¥ IHTepIPEeTyBaTH CMUCIH, SIKi peaji3yloThes
a00 TpaHC(HOPMYIOTHCS B MIXXKMOBHOMY TT€PEMIIIICHHI.

[Tompu po36ixxHOCTI y Pokycax gociimkenns, COJI
1 KA JeMOHCTpYIOTh HHM3KY TOYOK IEpeTHHY, SKi
YMOXJIMBITIOIOTH PO3MIIAJATH X SIK B3aEMOJIOTIOBHIOBAH1
B MeXxax iHTeprperanii nepeknany. Tak, CDJI, opien-
TOBaHa MEPEAyCIM Ha CTPYKTYPHY OPTaHi3alilo TEKCTY,
nependavae po3rnisLag MOBHHX OAMHUIG SIK HOCITB MeTa-
(GyHKIIH y MeBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY KOHTeKCTi. Ha
npotuBary npomy KJIA crpsimoBanwii Ha BUSBICHHS
COIiaJbHOI JiT MOBH i3 30CEpEIKCHHIM Ha TOMY, SK
JUCKYPC KOHCTPYIOE 1 TpaHCIIOE BIajy, 11€0JI0Ti0 Ta
1ICHTUYHICTh. Y TepeKkano3HaBcTBi cdepa 3actocy-
BanHs C®JI oxormroe pericTpoBUil aHami3, MOJEIO-
BaHHS JKaHPIB, OMHC CEMAaHTHYHUX i CHHTAKCHUIHUX
3pywenb Mixk BT 1 LT (y Bxe HazBaHux npausx Jxymi
Xayc, bacama Xarima Ta lena Meiicona), Toai sk KJIA
JIO3BOJISIE JOCIIIATH 3MIIEHHS TO3MINT MOBIIS, BIIXH-
JICHHSI BT aBTOPCHKOT IHTEHIIi1, OI[IHHI 3MiHH Ta perpe-
3CHTAIiI0 iepapXii i Cy0’€KTiB y MpoIeci Mmeperiagy
[12; 11; 14].

TeopeTnyHa i MpaKTUYHA CYMICHICTh 000X ITiIXO/iB
MOJISITa€ B MOXKITMBOCTI 1HTErpallii iXHiX onepariiiHux
KaTeropiit: momne, TeHop i moxyc y COJI MmoxyTp OyTn
6e3nocepeHbO MOENHAHI 3 KaTeropisiMu BIaJay, arcH-
THUBHOCTI Ta iHTepTekcTyamsHOocTi B KJA. Hampu-
KIIaJ1, aHalli3 MOAYCY SIK CTYICHS ydJacTi MOBIISI B JHC-
Kypcl Moxke OyTH 30aradeHuil KpUTHIHUM BUSBICHHIM
MOBHHX CTpaTeriid, M0 NPUXOBYIOTh ab0 3MILIyIOTh
BIJIMOBIJAJIBHICTh 33 MOBJICHHEBI il (HOMiHai3a-
IIis, TIaCHBi3allis, eNiMiHAIlis areHTa). Baxkaemo, 110
AKTYaJIbHICTh MDKMETOMOJOTIYHOTO MIAXO0MY 10 Tepe-
KJIaIy 3yMOBJICHA «HE JIUIE TPaHCPOPMAIIIE CaMUX
TEKCTIiB, a ¥ 3MIHOIO i€papxiil 3HAYEHHS, COLIATBHOTO
edekTy Ta mparMaTHyHOi (YHKIIT TOBITOMIICHHS [2,
15]. V TakoMy KOHTEKCTi MepeKIa il pO3TIAaTH He
JIUIIE K MOBHY PEIPE3CHTAIli0, a 1 K TUCKYPCUBHE
nepeTiyMaueHHsl, 3/iiICHIOBaHEe 3a PaXyHOK CKIIAJHOTO
MOETHAHHS TPaMaTHYHUX, )KAaHPOBHUX 1 COII011€0TI0T14-
HUX YMHHHUKIB.

JMCKypCHBHHUIL aHATII3 TIEPEKIIajly, OTKe, IIOCTAE SIK
MiK(YHKIIOHAIIBHHH IPOCTIP, ¢ [IEPETUHAIOTHCS ONAC
1 iHTepIpeTaris, CTpyKTypa i Iisl, JIHTBiCTHKA 1 COLi-
anpHa Kputuka: npu npomy COJI Bigmosimae 3a TouHy
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¢ikcanito (YHKIIOHAIBHUX O3HAK TEKCTY, TOMi SK
KJIA BimkpuBae MOXIHBICTh BUSBISTH OIliHHI 3MiHH,
JUCKYPCHBHI MAaHIMYJISAMIi Ta IHCTUTYIIHHY 3aiyde-
HicTh nepeknaaada. CnpoOu MmoeqHAHHS 1UX TIAXOIIB
y MeXax YKpaiHCBKOI IIKOIH IIEPEKIIaJ0O3HABCTBA TAKOXK
JIEMOHCTPYIOTh IIOpa3 OUIBIIY 3aIliKaBJICHICTh y Mepe-
X0l BiJ (OpPMabHOI aJeKBaTHOCTI JO TMparMaTHIHOl
Ta KPUTUYHOI peneBaHTHOCTI (auB. Tabm.1 3 mopis-
HSHHAM MIIXOAIB 0 mepexyany y mnparpsix Kpictinu
[edduep Ta ykpaincbkux gociinaukis 1. B. Kopyhis,
0. 1. Cno6HikoBoi, A. I1. UepHosa, . M. KonoHoBa).

VY3aranbHEHe TOPIBHSHHS MiIXOMIB JI0 TEPeKIaay
Kpicriau Illepdrep Ta cydacHUX yKpaiHCBKHX JOCHif-
HUKIB JIa€ IiICTAaBM BUCHOBYBATH: SKIIO B MOHOTpagii
“The Role of Discourse Analysis for Translation and in
Translator Training” 3a penakuiero K. Illedpduep [ 15] muc-
KypC-aHalli3 MO3UI[I0HOBAHO K OCHOBHUI aHATITUYHUI
IHCTPYMEHT Ul BUSBICHHS J>KaHPOBUX, iIECOJIOTIYHHX
Ta THCTUTYHIHHUX TpaHchopMaIliil mepekiamy 3 akieH-
TOM HAa areHTUBHICTH IepeKiagada B IOJMITUYHOMY Ta
MyOniYHOMY JUCKYPCi, TO B PAIIX YKPAiHCHKUX JOCIi-
HUKIB TIepeBaXkae MOCTYIIOBA €BOJIIOLIIS BiJ] CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYHOTO omucy [S5] A0 mparMarudHoro [6] Ta awc-
KypCUBHO-KPUTHYHOTO [4] aHaIi3y nepekiany Sk GopMu
KyJIBTYPHOI ajjanTaiii, py [bOMY KOHLENTYya bHUI CHH-
T€3 CHUCTEMHO-(DYHKI[IOHAILHOTO Ta KPUTHYHOTO ITiJIX0-
IiB 3aJTHIIAETHCS TIEPCICKTHBHUM, alle IIe HeIOCTaTHRO
peani3oBaHIM y MeKax YKPaiHCHKOI IepeKIag03HaBYOl
Tpaauuii. Y niomy xx merofonoriuna cumbiornka COJI
1 KJIA BinkprBae HOBi TOPH30HTH 1St TOOY/IOBH 1HTETpa-
THUBHOI MOJIETIi TIepeKIajy, sSKa MOEIHY€E (PYyHKIIOHATb-
HU OITUC 13 KPUTUYHOIO OIIHKOK TPaHC(HOPMAITii.

THTerpaTMBHa MOJE/b aHAII3Y MEPEK/IaICHOrO JIiC-
KypCy IPYHTY€ThCS Ha MOCTAHOMY MO€IHAHHI Ha3Ba-
HUX IHCTPYMEHTIB (IIpO HHX ;[am) CrpykTypa Monemi
nependadae TP B3a€MOIIOB’ sI3aHi €TaITH, o 3a0e3medy-
I0Th SIK OTIMCOBY (JIECKPHUIITUBHY ), TaK 1 MOSCHIOBAIBHY
iHTepnperarifo TpaHcdopmaniif, sKki BigOyBaroThCs
y TIpolieci MibKMOBHOT pernpe3eHTarlii cMuciiB. Tak, Ha
nepuiomy eTari iIeHTU(IKOBaHO JKaHp, PEricTp Ta COIli-
aJbHY CHUTyalilo cijKyBaHHS 3aco0amu CDJI. 3rigHo
3 T. 38. Mofesito Halliday—Hasan, anamnizy mimisiraiots
BKE Ha3MBaHI TapaMeTpH — ToJie, TeHOp 1 Moayc. Okpim
PETICTPOBUX 3MIHHUX, (IKCYIOTBCS W MeTayHKITIO-
HaJbHI JOMIHAHTH — ifealiiiHa ¢yHKUisA, MiXocobuc-
TiCHa, TEKCTOBA. Lle YMOXUIMBIIOE BCTAaHOBUTH OYiKY-
BaHy MOBHY ITOBEIiHKY Y BHXiJHOMY TEKCTi Ta OIL[iHUTH
il BIITBOPEHHS B TIEPEKIIaICHOMY BapiaHTI.

Jlpyeuii eran 30cepePkeHO Ha BUSBJICHHI CTparerii
MIPEJICTaBICHHS aKTOPiB, OLIHIOBAJIBHUX PECYPCIB i Ipa-
MaTHYHUX TpaHc(OpMalill, SKi 3MIHCHIOE epeKIagad.
VY mexax KJA mpoaHaizoBaHO criocoOW penpe3eHTa-
il coUianbHUX Cy0’€KTIB, 30KpeMa 4epe3 aKmugayito
abo nacusayiio, nepconanizayiio M iMnepcoHanizayii.
VYBary TakoX MPHUIIJICHO OIiHHUM KOHCprKLn;IM TIeK-
CHYHOMY BHOODY, TPAaMaTHIHNAM 3CyBaM, sIKi BILTHBAIOTh
Ha MOJAAJBHICTh, TPAH3UTHBHICTH 1 YACOBY CTPYKTYPY
noBiomiieHHs. OCOOMMBO 3HAYYIIUM € BHSBIICHHS
MO3WIIIOHYBaHHS Tepekiiazaya SK JUCKYPCHUBHOTO
cy0’ekTa, SIKUM Yepe3 MOBHI 3aCO0M MOXXE MHMOBOJII
YU IJIECPSIMOBAHO 3MIHUTH KOMYHIKATHBHY 1HTEHIIIIO
OpUTiHaly, HOro iIeoNoriyHe HaBaHTaXeHHS a0o0 COlli-
aJIbHY MEPCIICKTUBY.
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HopiBusinHs miagxonis g0 nepekiaay 3a COJI iz KJA

Tabmus 1

Kputepii nopiBHAHHS

Medpduep K. (2002)

Kopynens I. B.

Cnoonikona O. 1.

Kononos 1. M. (2017)

(2004) (2010)
O0’exT aHami3y Huckypc gk couianpHa | TekcT sk MOBHA TekcT sk nparmatuaHe | TeKCT SK JUCKypCHBHA
HpaKTUKa cucreMa IOBITOMIICHHS TOJtist

CDOKyC NEPEKIaJO3HaBIOr0

InTerpanis muckypc-

MoBHa eKBiBaJIEHTHICTE

[HTepnperamnis cMucty

JlMcKkypCHBHI 3CYBH Ta

MIXOILY aHaJi3y 1 nmepexiary i Tparchopmarii Ta mparMaTHKa KOHTEKCTYaJIbH1
Tpanchopmarii

Posnb nepekianaua ATeHT iHTeprpeTarii Tlepenasau 3micty, mo | [aTepmperarop, 1o Cy0’€eKT TUCKYpCY, 1110
i TpaHCcopMarii auc- | mparse TOYHOCTI aJlanTye 3Ha4eHHs (dopMmye HOBY CTpPYK-
Kypey Typy

Twum anaxi30BaHOTO ToniTnynui, JliteparypHuii, [yGnimmeTnynnit, [onitnunui,

TICKYpCY IHCTUTYIIIHHHH, o¢iniiHo-1inoBHMit XYIOXKHIH, IHCTUTYLIIHUH,
odiriiHul MIDKOCOOUCTICHUI KyJIbTYpHUI

Mertonu/iHCTpYMEHTH
aHawizy

JKanposwuii aHamnis,
TeMaTu3allisi, Koresis

I'pamarnunui,
JICKCUIHUH,
CTHJTICTHYHUI aHaIi3

AHani3 nparMatuy-
HUX MapKepiB, HaMipiB
aBTopa

AHaJi3 JUCKypCUBHUX
cTparerii, gppeiimiB

1ine gocmipKeHHs

Poskpurra
1IEOTOTIYHMX 3MIH 1
JIUCKYPCUBHOT i1

DopMyBaHHs
HepeKIafanbKol
KOMITeTEHTHOCTI

AJniexBaTHa nepeaavya
MIparMaTHIHOl QYHKIIT

Bussnenus
COIIOKYJIBTYPHHX
JIOMIHAHT

[Tiaxix oo igeonorii

Ineonorist sIK KIFO4OBHit
BEKTOp TpaHchopmartiit

He e dpokycom anamizy

Ineosnorist BpaxoByeTbCs
B aCIEKTi BIUTUBY

Ineosnorist Ik yacTuHA
3MiCTOBOI TpaHChOp-
Marii

nepeKIagy

3acTocyBaHHS y HaBYaHHI

Hapuanus nepexnana-
4iB Ha OCHOBI JKaH-
POBO-IUCKYPCUBHOL

Cucremaru3oBaHe
BUBYCHHS TeOpii 1 mpaxk-
THKA

DopmyBaHHS
IHTepIpPETaTUBHUX
HaBHYOK

Hapuanus kpuTuuHOTO
YUTAHHS | BiATBOPCHHS
JTCKYPCY

aHAIITUKI

I Bxe Ha mpemvomy eTami 3iCTaBICHO BHXIiTHHUHA
Ta TEPeKIAJCHUI TEeKCTH 3a IMapaMeTpaMH IUCKYp-
CHBHHUX 3CYBIB 3 aHalli30M, HACKLIBKH 30epekeHo abo
3MIHGHO KOMYHIKAaTUBHY METy, >KaHPOBO-PEriCTPOBY
BiJIMOBITHICTH, OIIHIOBAHHS TIOMIN Ta aKTOpiB, 11€0JI0-
rivei akneHTH. Ilepexianad BUSBISE TPUXOBaHI abo
SIBHI TparMaTtudHi 3MiHH, SKi MOXYTb CIPUYHHUTH
3MIIIIEHHS CMUCJIOBUX JOMiHaHT. lle — eran mepexomy
BiJ (hOpMaNBHOTO aHAJI3y /10 NIMOMHHOTO iHTepIpeTa-
TUBHOTO OCMUCIICHHS TIepeKiIaly K COMialbHOI i, TII0
CTBOPIOE HOBY TEKCTOBY PEaJbHICTh Y MEXax IIHOBOT
KYJBTYpH.

3 omsy Ha CKIIQJHICTh aHAJi3y MOJIEIb CITUPAETHCS
Ha KOMOIHOBaHWH METONWYHUH iHcmpymenmapiil. Tax,
UL CHCTEMHO-(YHKIIOHATBHOTO KOMIIOHCHTa BHKO-
pucroBytoTh Tabmuui COJI-ananizy, y akux 3a(ikcoBaHO
peectpoBuii mpodins (mmose, TEHOP, MOLYC), THII KaHPY,
piBEHb EKCIUTIMUTHOCTI, ()OPMH TeMaTh3allii Ta Kore-
3i1. Takuii CTPYKTypOBaHHUH OMKC Ja€ 3MOT'Y 3i1CTaBHTH
TEKCTH 32 (DYHKIIOHANBHUMH HapaMeTpaMH, BUSBUTH
BiJIXWJICHHS, CHPOIIEHHsSI a00 CTHUIIICTUYHI 3CYBH, IO
MOXYTh OyTH HE OUYeBHJHUMHU 0e3 (opmalizoBaHOl
npouenypu. Y mexax K/IA 3acTocoByIOTh Taki OCHOBHI
Kareropii: HOMiHai3allio K 3aci0 peayKilii areHTHOCTI
yepes NMepeTBOPEHHS Jii Ha IMCHHUKOBY (hopMy; Tacu-
Bi3allifo SIK CIOCi0 BUTICHEHHS! BUKOHABIIA JIii 3 OKyCy
yBary; Metaopy BIaAH, OMPUSIBHEHI B JIGKCHIHUX 200
00pa3HUX MapKepax JOMiHYBaHHS; OIlIHKa, peai3oBaHa
yepes IMILTIUTHI a00 eKCIUTIUTHI 1HIUKAaTOPH eMOIIii-
HOTO YU PAaIliOHAILHOTO CTAaBJIICHHS; IHTEPTEKCTyallbHI
CUTHAJH, O (YHKITIOHYIOTH SIK 3ac00U JeriTumMalitii abo
KOHTPAUCKYpCY. BukopHucTaHHS IMX KaTreropii pasom
3 onucoBuMu napamerpamu C®OJI nosBonsie He auie
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(ikcyBaru hopmainbHi TpaHcopMallii, a i MOSICHIOBaTH
iXHe mparMaTH4YHe, KOMYHIKATHBHE N COILIOKYJIBTYPHE
3HAUEHHS, 30KpeMa B TEKCTaX, JIc MOBA € IHCTPYMEHTOM
BJIAJIH, TIEPEKOHAHHS 200 1I€0NOTI9HOT penpe3eHTaIli1.

Hnst emnipuunozo 3acmocysanmnsi 3ampoIIOHOBAHOI
Mozei BUOpaHo mepekian pparMeHTa NOTiTHIHOT Ipo-
MOBH, BHUTOJIONICHOT B C€BpPONEHCHKOMY MapiaMeHTi,
3 aHIIMChKOT MOBH Ha YKpaiHChKy. JKaHpOBO TeKCT
HAJISKUTh 0 MyOIiUHUX IHCTUTYLIiIIHUX 3BEpHEHbD, Oi-
€HTOBAaHMX HA JICTITMMAIiIO0 MOJITHYHOTO PILICHHS Ta
MOOLTI3aIliI0 MATPUMKH. BUXITHUI TEKCT HAJCKUTh
JI0 cdepr MONITHIHOTO JAUCKYPCY B 3aXiJHOMY IEMO-
KpaTHYHOMY KOHTEKCTI, IO nepeadadae akTuBHY PHUTO-
pUYHY y4YacTh Cy0’€KTa MOBJICHHS, MPSIMY apryMeH-
TaIlil0 Ta aKICHTYBaHHS Ha JI€31aTHOCTI THCTHTYIIIH.
Ykpaincekuii epekinaz OyB OmyOTiKOBaHUH Ha O(iIii-
HOMY CaiTi ep>KaBHOI YCTaHOBH, 1[0 TAKOXK 3aCBIAUYE
fioro odimiiiHy (yHKIIIO, TPOTE BXKE B yMOBAX 1HIIOTO
MOJITUKO-KYJBTYPHOTO CEPEIOBHIIA, I TIEPEBaXKAIOTh
KOHCEHCYCHI (hOpMYITIOBaHHS, M’ SIKi (hOpPMYJIH BiAMOBI-
JABHOCTI Ta 3BAKCHA PUTOPUKA.

IMpuknan anamizy 0a3yeTbesi HA OJHOMY 3 PCUCHB!
“This reform empowers the regions to take control”.
V mepeknani ned ¢pparMeHT NMOAAHO SK: «3a60axu yiil
pedhopmi pezionu moxcyms bpamu Ha cede Oinbuie 8i0-
nosioanvrocmiy. 3rigHo 3 kareropismu COJI, BuxinHuit
TEKCT Ma€ aKTUBHY TPAaH3UTUBHY KOHCTPYKIIIIO, 1€ arcHC
(“this reform”) BukoHye nito Hax OcHedimiapom (“the
regions”), a poLleC € MaTepiaJIbHUM, 13 YITKO BHpaxKe-
HUM pe3ynbraToM. [1oj1e BU3HAYAETHCS SIK yIPaBIiHChKa
Jlisl, TEHOP — SIK IHCTHTYIIHHUH (€BPOTIEHCHKI CTPYKTYpH
— perioHaJIbHI BIIa/IHI OMUHMIN — auB. Taom. 2), Momyc —
MUCHMOBUH, (OPMATIEHUM, JeKIapaTUBHO-IIPOTPAMHHH.
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VY mepekiiaji kK CrocTepiraeMo 3MiHy IpoIecyaibHOTo
TUITy: 3aMiCTh MAaTepiallbHOTO IIPOLeCy empowers
BXHTO KOHCTPYKIIIIO 3 Modcyms Opamu, 0 BigoOpaxae
MOXJIMBICTB, @ HE MpsIMEe JiesieryBaHHs fii. lle 3HmKye
CTYIiHb areHTHOCTI PeOPMHU Ta CaMUX PETIOHIB, TIepe-
BOIsTYM (HOKYC 3 IHCTUTYIIHHOI 1HIIIaTUBU HA MOTEH-
L[iliHy TOTOBHICTh Cy0’€KTa.

Y mexax KJIA meii Bumamox MoxHa KBaidiky-
BaTU SIK TUCKYPCHUBHHI 3CYB Y MONAIBFHOCTI Ta BiAIO-
BIIAJBHOCTI. Y MepeKyiajl 3HUKAE TpsMa KOPesIlis
MiX pedopMoro SIK JPKEpeIoM 3MiHU Ta PerioHaMH SIK
cy0’exTamu JIii, 10 TIOM’SIKIIIY€E i/IS0JIOTYHE HaBaHTa-
KEHHS TBepKeHHS. KOHCTpyKIist «moocyms 6pamuy
€ YMOBHOIO, HE BH3HAUYEHOIO Ta YaCTKOBO JCePCOHAITI-
30BaHOIO, 110 BiAMOBia€ JUCKYPCHUBHIN cTparerii He-
Tpasizarii KoH(IiKTy a00 yHUKHEHHS HaJMIipHOI iHIITi-
aruBHOCTI. e Moxe OyTH TMOB’S3aHO 3 aJANTAIlIeI0 10
JIOKaJIBHOTO TUCKYPCUBHOTO KOHTEKCTY, I€ IPsMI iMIIe-
paTUBH BIAJH YaCTO 3aMiHEHI KOHCTPYKIIISIMH MOXITHU-
BOCTI, JOIMYCTUMOCTI YM Y3TOJPKCHOCTi. Takoxk HasiBHE
3HIDKCHHS PUTOPUYHOI 1HTEHCUBHOCTI W TIparHEeHHS
30epertn OajgaHCc MK OMIMIMHICTIO W 00EPEKHICTIO
y BioOpaskeHH1 BIaJHOTO BIUIMBY.

InTeprperanis  Takux TpaHCopMauiil - cBiTUATH
TPO JICKYPCHBHE BiZIaNIEHHSI BiJl KyJIBTypH- JuKeperna,
y AKilf pUTOpUKA aKTHBHOTO BTPYYaHHS 3 OOKY 1HCTHUTY-
Uil copuiMaeTbes AK JIETITUMHA. Y KyJIbTYypi-peluiti-
€HTI JIOMiHY€ 1HIIIA MapagurMa — o0epexkHa, iepapXidHo
Y3roJKeHA KOMYHIKaIlisl, ¥ SIKili cy0’€KTH IIIOTh HE SIK
HE3aJeXHI areHTd, a K eJICMEHTH CHCTEMHOI 3TOAM.
TakuM 4MHOM, MO3HIIIOHYBaHHS IEPEKIIaada B IIbOMY
BUIAJKY HaOyBa€ pHC MOCEPEAHUKA-KOPEKTOpa, SKU
aJIanTy€e BUCIIOBIIIOBaHHS 10 OYiKyBaHOT HOPMH MOB-
HOI CTPUMAaHOCTI, 3HWXKYIOUM pPiBEHb JIHPEKTHBHOCTI
ta putopuuHoi cwiu. ComianpHuil edexr nepeknaae-
HOTO TEKCTY BHACTIJIOK LIbOTO 3MIHIOETHCA: 3 JEeKia-
panii 3MiHH SIK il — 10 MPHITYIIEHHS 3MiH SK TOTSH-
nidHOi BimmoBinaigpHOCTI. [le BIMBae Ha CIPUHHSATTS
pehOpMH IITBOBOIO AyAUTOPIEI0, 3MIMIYIOYH AKICHT
3 aKTUBHOI y4acTi Ha CIOCTEPEIKEHHS a00 OLIIHKY MOX-
JIUBOCTI BKITFOYCHHSI.

VY codepi akagemidHOi KOMYyHIKaIlil, 30KpeMa B TEK-
CTaxX, MOB’A3aHUX 13 MPOIECOM 3I00YTTS KBagi(ikaril
MaricTpa ¢inonorii y ramysi nepeknany, THIOBHUMU
€ y3araipHeHi (OpMyITFOBaHHS MIONO OCBITHIX pe3ylib-
TaTiB 1 KOMIIETEHTHOCTEH. AHIIIHCHKUI (parMeHT
“Students will develop advanced skills in cross-cultural

communication and translation strategies” y niepexyiai
BIITBOPEHO SIK «Macicmpanmu mamumyms 3M02y 800-
CKOHANUMU HABUUKU MINHCKYTbIMYPHOI KOMYHIKayii ma
nepexkaadayvkux cmpameeitly. Y mexax COJI-ananizy
CIIOCTEPIraeThCs 3MIIIEHHS y MOAYCi: 3aMiCTh aKTHB-
Horo “will develop” BXWUTO KOHCTPYKIIIFO MOXJIHBOCTI
«MAMUMYMb 3M02Y 600CKOHANUMU Y, IO 3HIKYE PIBSHD
pUTOpUYHOI BU3Ha4eHOCTI. 3 mo3uii KJIA, Taka TpaHc-
hopmariss  IEMOHCTpy€ HEWTpasisamiio BiAMOBILAIIb-
HOCTI OCBITHBOI HPOTPaMH, ajiKe MepeKiIaj MiHiMizye
TBEPUKCHHSA 1PO O‘IIKyBaHI/II/I PE3YIIBTAT i IIEPETBOPIOE
HOro Ha TMOTEHIIHHY MOXIIMBICTh. YHACTIIOK IBOIO
aKajeMiyHa MeTa 3BOIMUTHECA 10 MEHII 00OB’SI3KOBOTO
piBHS, IO MOKE BiTOOpaKaTH KyJIbTypHY HACTAHOBY Ha
o0epexHe MPOrHO3yBaHHS PE3yJIbTaTiB Y cepi OCBITH.

Y BUNAIKy 3 TEKCTOM, III0 CTOCY€EThCS MOMITEXHIYHOT
OCBITH, 00’€KTOM aHaJi3y MOCTaNa iHCTPYKIis 3 Oe3-
TIeKH, y SIKil BUX1THUH QparmeHT 3By4aB sik “Operators
must strictly follow all technical regulations”. Y nepe-
KInaal nopaHo: «lIpayisnuxam cuio 0ompumysamucs
mexHiunux Hopmy». Y CTPYKTypi pericTpy cmocrepira-
€THCSI CIIPOIIECHHS MOJTYCY: JKOPCTKHM iIMIIEpaTHB ‘‘miust
strictly follow” 3aMiHEHO Ha TIOM SIKIIICHY pPEKOMEH-
Jamito «crio dompumysamucay. 3a norikoo KJA, ue
O3Hayae oOcCiabIeHHs HOPMAaTHBHOTO HABaHTAXXKEHHS
Ta TOTCHI[IHHE 3HYDKEHHS aBTOPUTETHOCTI I1HCTPYK-
THBHOTO JHCKYpCy. [lepeximagad BUBOTUTH 3 oxycy
000B’3KOBICTb JIii, SMCHIIIYIOYH BI4yTTs BiAIOBI/AIIb-
HOCTI. JIUCKypCHBHO 11e HAOMMIKAE TEXHIYHUIA TEKCT 10
MozeTi iHpOpPMYyBaHHS, a HE PEryIIOBaHHSI, IO MOXE
OyTH BMOTHBOBAHE BIIMIHHOCTSMH Y CTHJISAX OQIIiiHOT
JIOKyMEHTaLlii y KpaiHax Jukeperta i peunItienTa.

Y cdepi mobyToBoi KOMyHiKarlii, 30kpema B iHdop-
MAaTUBHOMY Matepiajii JJisl TypHCTIB, B aHIIHCHKOMY
BapiaHTi BXUTO Qpazy: “We highly recommend visiting
the local market early in the morning”, Ky nepe-
KIagieHo sk «Moowcna 6idgioamu Micyegutl puHoOK
3paHKy — modi Haubinbwull 6ubipy. 3a mapaMeTpamu
C®J1, cnocrepiraerbest 3MiHa TOHATBHOCTI Ta MOJAITb-
HOCTi: PEKOMEHJAI0 BiJl MepIioi 0coOM MHOXHHHU
3 BUPAXXCHUM IMIUTIIUTHUM aBTOpHUTETOM ( “we highly
recommend”) Tpanc(hopMoBaHO B 6€30c000BY OTIOBI/Ib,
Jie JI0 MOJAaHO K HEeHTpajdbHy MOXKIUBICTh. 3a KJIA,
e — MpUKIa] JAeNepcoHai3alii Jkepeaa MOBICHHS,
1110 HiBEJTIO€ KOMYHIKaTHBHY BiAMOBIJAIBHICTD 1 3HIKYE
PHUTOPHYHY MEPEKOHIUBICTh. JIMCKYPCUBHO TaKa TpaHC-
(dopmariisi amantye TEKCT IO OYIKYBaHOI CTHIIICTHKU

Ta6muig 2

IIpuxknan anamnizy nepeksaany 3a interparuBHoro moaesio COJI+KIA

®dparmMeHT

PeectpoBnii ananiz (CDJI)

Tpanchopmanis (KIA)

JluckypcuBHUIA HacaigoK

EN: This reform empowers the
regions to take control.

UA: 3aBnsku miid peopmi
perioHn MOXyTh Opatu Ha cebe
O1JIBIIIE BiAITOBINAIBHOCTI.

Ilome: ynpasniHcbKa Tist.
TeHop: iHCTUTYLIMHUI (BIaga
— PETiOHH).

Monyc: odiuiiHO-MHCEMHHIHA,
JIeKJIapaTUBHUN.
MeradyHkuii: ineaniiina —
JieTIeTyBaHHS IIOBHOBA)XCHB;
MIXOCOOHCTICHA — pUTOPUYHA
MiATPUMKA; TEKCTOBA — KOTe-
pEHTHE CTPYKTYPYBaHHI.

MarepiansHuii mponec
“empowers” — MopaibHa KOH-
CTPYKIIA «MOXYTh OpaTm.
AKTHBaIlis — MOTEHLIHHA
MOYKJIUBICTb.

[psima niecniBHa mis —
HOMIiHami3aLisa i ocinadieHHs
areHTHOCTI.

3HIDKEHHS PUTOPUYHOT CHITH,
HeHTpaizaris iHi[iaTUBH.
Binnanenns Bix auckypey
JoKepera.

3MiHa couianbHOro edexTy: Bix
TBEPKEHHSI 710 TIPUITYLICHHS.
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TYPUCTUYHOI PEKJIAMH B YKPaiHCBKOMOBHOMY CEpEIO-
BUIII, SIKA TSKIE O OIMMCOBOTO i HEUTPaIBHOTO CTHUIIIO,
HIX JI0 TOpaJ YM IHCTPYKIIH.

TakuM 9MHOM, 3aCTOCYBaHHS iHTEIPaTUBHOI MOJEINI
Ha MPUKJIAJ MEPEKIaJSHOrO MOJITHYHOTO BUCIIOBIIO-
BaHHS MIATBEPIXKYE ii aHANITHIHY HpOILYKTI/IBHiCTB SIK
IHCTPYMEHTY OIIMCY CTPYKTYPHHX 3PYLICHB i iX KpUTHY-
HOi inTeprperartii. Takui migXix gomomMarae He JIMIIE
BUSBUTH TEKCTyallbHI Monuikamii, a # OCMHCIUTH
IXHIH TUCKYPCHUBHHN €(EKT y IHUPIIOMY COIIOKYIBTYP-
HOMY KOHTEKCTI, 1110 € HeOOXiJHOI0 YMOBOIO Cy4acHOTO
MEePEeKJIT03HABIOTO aHATIi3Y.

BucHoBKkH Ta nepcneKkTHBH AocilkeHb. CHHTE3
CUCTeMHO-(DYHKIIIOHAIbHOT JIIHIBICTHKH Ta KPUTHY-
HOTO JHCKypC-aHali3y BHUABISAETHCA MPOLYKTUBHUM
MiAXOMOM JI0 aHallizy MepeKiaay siK CKIAJAHOTo Oara-
TOPiBHEBOTO MPOLIECY, MO TIOEAHYE CTPYKTYPY 1 3Ha-
4eHHSI, PYHKILIIO H i7eonorifo. 3anponoHoBana MOLeIb
Jla€ 3MOTY IHTETPYBaTH OIHMCOBI IHCTPYMEHTH aHaJi3y
pericTpy I MeTagyHKIIH i3 KPUTUUHUMH KaTeropisiMu
penpe3eHTallii, OIiHIOBaHHA Ta IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI.
Taka MetomoyioriyHa cMMOIOTHKa 3a0e3reuye IiTicHe
OaueHHs Tepekiany fAK IHTEPJUCKYPCHBHOI Iii, IO
penpe3eHTye Ta TpancpopMye corliaibHi CMUCIH B TIPO-
Ieci MOBHOTO MTOCEPEAHUIITBA. Y KOHTEKCTI CydacHOTO
MepeKIIa03HABCTBA 1€ JO3BOJISE TIOIOIATH PO3PHB MK
(hopMaJIbHUM aHAII30M TEKCTY 1 COLIOKYIBTYpPHUM aHa-
Ji30M TUCKypcy. Moziesb € THYYKOIO0 Ta BIIKPUTOIO JI0
ajanTariii, mo poOuTh 1 MPUIATHOIO SIK J0 aKajeMid-
HOTO, TaK i 710 Mpo(heciiHOro MepeKIIaaanbKoro aHami3y.

3 MpaKkTUYHUX MipPKyBaHb, TaKa MOJEIb Ma€ IMOTEH-
miagl Uil BIOPOBA[KEHHA Y HABYaJbHI IPOTPaMu
3 TEpeKJaN03HAaBCTBA SK IHCTPYMEHT (HOPMYBaHHS

AHATITUYHOTO MHUCJIEHHS Ta MEPEKIIaNalbKoi pediiek-
cii. [i MO)kHa BHKOPUCTOBYBATH JUIsl OI[IHIOBAHHS SIKO-
CTI HepeKiajy, MOSCHEHHS IMepeKiIaJalbKuX pillicHb,
pO3po0OKH KpUTEPiiB (YHKIIOHATEHO-KOMYHIKaTUBHOT
PENEBaHTHOCTI. 3acTOCYBaHHS iHTerpaTHBHoro mig-
XOJly CIpHS€ PO3BHTKY KOMITETEHTHOCTI nepexiajaya
SK iHTepIperaropa Ml)i(Ky.l'[BTypHI/IX 3MICTiB, 3IaTHOTO
JIISITH B yMOBaX CKIIQJHOT colliajbHOI B3aeMoii. CuHTe3
CdJI i KIA nae 3Mory momoiaTi 0OMEXeHHST KOKHOTO
X0y OKpeMO. Y KOHTEKCTI IMepeKIaJJO3HaBCTBA BiH
3a0e3nedye SIK ITHOOKY CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUHY, TaK
1 COLIIOKPUTHYHY IHTEpPIpPETAIil0 TEKCTY, JO3BOJISIIOYU
OLIIHIOBAaTH HE JIMIIE TEKCTyaJIbHY TOUHICTB, a H TUCKYP-
CUBHY pEJICBAaHTHICTh. Takuii MiJXiJ € MPOJYKTHBHUM
JUIS aHaJi3y TepeKyaliB MONITHYHUX, HAYKOBO-TIOMY-
JSIPHUX, MyOMIIUCTUYHUX Ta XYI0KHIX TEKCTIB, a TAKOX
Ma€ IUIAKTUYHY HiHHICTh IS (POPMYBAaHHS KPUTHIHOT
MepeKaIanbkoi KOMIETeHTHOCTI. BogHowac Mopens
BiJIKPMBA€ HOBI1 TOPU30HTH JIJISl TOCITITHUIIBKOT po0OOTH,
30KpeMa B HampsMKaxX aHaji3y MYyJIbTHMOJAIbHIX
TEKCTiB, XyHOXXKHBOTO TEpeKIaxy, a TaKOX IHTerparii
Y CHCTEMH aBTOMaTH30BaHOTO IIepeKIany. A 0Txe, Teo-
peTHYHE OOTPYHTYBaHHS W eMIIpUYHE BUIPOOYBAaHHS
MOJIeNli CBi4aTh Mpo ii yHiBepcaJbHICTh, MPUKIAAHY
IiHHICTb 1 IEPCIEKTUBHICTb AJIS HOAAIBIIOTO PO3BUTKY
MIKIACIUILTIHAPHOTO TIepeKIIaI03HaBCTBA.

VY mepcnekTuBi s MOAETh MOXKe OyTH 3acTOCOBaHA
JI0 MYJIBTHMOAATBHOTO MEPEKIay, MepeKiany HOBHH
Ta JOKami3amii mudpoBoro KOoHTEHTy. Po3mmpeHHs
eMImiprngHoi 0a3u Ta BKITIOYCHHS KOPITyCHHX JaHHX
MOTTAOTATE 06rpyHTOBachTL BUCHOBKIB 1 CIIPHATH-
MyTh (OPMYBAHHIO HOBOi MapajWIMU KPHUTUYIHOTO
MePEKIIa03HABCTRA.
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